2.2 Гідраніміка

     Гідраніміка таксама адносіцца да аднаго з падраздзелаў тапанімікі і вывучае гідронімы (ад грэч. hudor  ‘вада’ і onyma ‘імя’), шляхі і заканамернасці іх узнікнення, матывы і тыпы намінацыі, развіццё, функцыянаванне,  тэрытарыяльнае і моўнае  распаўсюджванне. Да важнейшых тэрмінаў гэтага падраздзела належаць гідронім, гідранімія, гідранімічная аснова, гідронімаўтварэнне і інш.

У гідронімах  тапанімісты выдзяляюць некалькі відаў: акіянонімы –

уласныя  назвы акіянаў і іх частак (з грэчаскай мовы тэрмін абазначае ‘бязмежнае мора’ і ‘імя’), напрыклад: Атлантычны акіян, Ціхі акіян, Бенгальскі заліў, Берынгаў праліў, Гольфстрым;

гелонімы – уласныя  назвы любых балот, забалочаных мясцовасцей (з грэчаскай мовы тэрмін абазначае ‘балота’ і ‘імя’), напрыклад: Комар-Мох, Куніберва, Лялецкія балоты, Нараўлянскае балота, Шчоб; лімнонімы – уласныя  назвы азёр, сажалак (з грэчаскай мовы тэрмін абазначае ‘возера’ і ‘імя’), напрыклад: Нарач, Свіцязь, Князь-возера; патамонімы  –   уласныя  назвы рэк, рэчак (з грэчаскай мовы тэрмін абазначае ‘рака’ і ‘імя’), напрыклад: Днепр, Бярэзіна, Прыпяць, Сож, Ліпа; пелагонімы  –   уласныя  назвы  мораў і іх частак (з грэчаскай мовы тэрмін абазначае ‘мора’ і ‘імя’), напрыклад: Ахоцкае мора, Балтыйскае мора, Чорнае мора, Фінскі заліў.

Гідранімія  –  найбольш старажытны пласт тапанімічнай лексікі, які ўяўляе вялікую каштоўнасць не толькі для мовазнаўства, але і гісторыі, этнаграфіі, археалогіі, геаграфіі, геалогіі. Тым не менш даследаванні па гідраніміі Беларусі ўсё яшчэ адстаюць ад вывучэння яе ў іншых рэгіёнах  (напрыклад, ад даследаванняў ва Украіне), хаця вучоныя даўно зацікавіліся гэтым пластом лексікі. Грунтоўных прац па гідраніміі Беларусі мала, у цэлым гэта паасобныя артыкулы, у якіх падаюцца фрагментарныя звесткі па асобных водных назвах. Не вывучаны таксама назвы дробных водных аб’ектаў з-за адсутнасці і сістэматызацыіі гідранімічнага матэрыялу.

Упершыню назвы беларускіх рэк і азёр упамінаюцца ў старажытных летапісах (“Аповесць мінулых гадоў”), у старых картаграфічных матэрыялах (“Вялікі Чарцёж”), у разнастайных дакументах, сярод якіх звяртаюць на сябе ўвагу “Матэрыялы тапаграфічных здымкаў 1822--1844 гг”. У 19 ст. з’явіліся першыя працы па гідраніміі Беларусі. Пачатак вывучэнню гідронімаў паклаў А. А. Качубінскі, які ў сістэме беларускай тапаніміі выявіў балтыйскія элементы і на падставе іх выказаў думку, што рака Прыпяць на поўдні з’явілася буйным прыродным рубяжом рассялення славянскіх і балцкіх плямён. Такое меркаванне панавала ў навуцы на працягу некалькіх стагоддзяў. Сярод даследаванняў указанага перыяду неабходна адзначыць працы нямецкага вучонага М. Фасмера, у якіх ён беларускі гідранімічны матэрыял звязваў з гісторыка-геаграфічнымі фактарамі. Высвятленнем паходжання беларускіх гідронімаў займаўся Ю. Ю. Трусман. Упершыню поўна і кваліфікавана сістэматызаваны вялікі гідранімічны матэрыял (6 тысяч назваў) басейна ракі Днепр П. А. Маштаковым. Гэтае выданне стала крыніцай шэрагу гідранімічных даследаванняў, у тым ліку грунтоўнай працы                        У. М. Тапарова і А. М. Трубачова “Лингвистический  анализ гидронимов Верхнего Поднепровья” [39].

Сістэматычнае вывучэнне гідронімаў у Беларусі пачалося  пасля Вялікай Айчыннай вайны. У 1948 годзе быў выдадзены “Краткий справочник рек и водоёмов БССР”, які, аднак, не вызначаўся падрабязным пералікам водных аб’ектаў. У яго ўключаны толькі значныя па памеры вадаёмы, да таго ж, даведнік знаходзіўся на спецабслугоўванні, не кожны чытач мог з ім азнаёміцца.

Новы  этап у вывучэнні беларускай гідраніміі адкрыла вышэйназваная праца   У. М. Тапарова і А. М. Трубачова. Аўтары прааналізавалі гідранімію каля паловы тэрыторыі Беларусі (Верхняе Падняпроўе ад вытокаў да Прыпяці і Дзясны) у словаўтваральным і этымалагічным аспектах. На правабярэжжы Прыпяці яны выявілі балтызмы, аднак засяродзілі сваю ўвагу на левабярэжжы ракі і зрабілі вывад, што Прыпяць не з’яўлялася неадольным рубяжом паміж балтамі і славянамі, як сцвярджаў у свой час А. А. Качубінскі. Неабходна зазначыць, што не ўсе лінгвісты падзяляюць думку  У. М. Тапарова і А. М. Трубачова аб паходжанні некаторых гідронімаў з балцкіх моў, а лічаць іх славянскімі (напрыклад, назвы з асновай *bolma). Так, Р. М. Казлова прапануе метадычныя прыёмы выяўлення балтыйскіх элементаў у славянскай лексіцы (Козлова Р. М. Некоторые аспекты методики выявления балтизмов в славянских языках // Asta Slavica. – Wroclav, 1990. – С. 215-225). 

Вывучэннем беларускай тапаніміі, у тым ліку і гідраніміі, займаўся таксама географ В. А. Жучкевіч. У першых працах даследчык разглядаў і гідронімы на лексіка-семантычным узроўні, вызначаў іх асноўныя словаўтваральныя тыпы і семантычныя групы. В. А. Жучкевіч прааналізаваў назвы асобных рэк Беларусі.

Больш актыўна вывучалася гідранімія Беларусі ў 70-я г. ХХ ст.             В. А. Жучкевіч выдаў “Краткий топонимический словарь Белоруссии”, у якім зрабіў спробу сістэматызаваць багаты тапанімічны (у тым ліку і гідранімічны) матэрыял Беларусі [72]. Беларуская гідранімія часткова апісана ў працах А. М. Катонавай, прысвечаных вывучэнню рачных назваў беларускай часткі басейна Заходняй Дзвіны  [16], Я. М. Адамовіча, І. Я. Яшкіна. Паасобныя пытанні беларускай гідраніміі разглядаліся ў працах рускіх, украінскіх, польскіх, літоўскіх даследчыкаў (В. В. Сядова, Н. І. Талстога, В. А. Ніканава, А. П. Ванагаса, Л. Ц. Масенка і інш.).

У апошні час па гідраніміі Беларусі з’явіліся грунтоўныя працы Р. М. Казловай, у якіх на аснове этымалагічнага  і арэальнага крытэрыяў праводзіцца рэканструкцыя праславянскага гідранімічнага фонду на матэрыяле беларускай і іншаславянскай гідраніміі [11-15]. Даследчыца падкрэслівае, што “ў басейне верхняга і сярэдняга Дняпра, уключаючы Прыпяць, Сож, Дзясну, Нёман, Заходнюю Дзвіну, Волгу, балтыйскі субстрат не выяўляецца, як і не выяўляецца ніякі іншы” (Козлова Р. М. Адаптация славянской гидронимии неславянскими этносами / Р. М. Козлова // Актуальные вопросы славянской ономастики. – Гомель, 2002. – С. 125). Хутчэй за ўсё, лічыць аўтар, назіраецца адваротная з’ява: славянскія гідронімы адаптаваліся іншымі этнасамі. Р. М. Казлова ў канцы XX пачатку XXI стст. стварыла ўласную анамастычную школу ў беларускай анамастыцы.

Сэнс асобных беларускіх гідронімаў спрабуе разгадаць А. Ф. Рогалеў у навукова-папулярных выданнях [30-34]. Т. М. Багаедава свае даследаванні прысвячае рэканструкцыі старажытнай гідраніміі басейна ракі Сож [1]. Н. А. Багамольнікава вывучае гідронімы басейна ракі Прыпяць на лексіка-семантычным і структурна-граматычным узроўнях, вызначае характар залежнасці назваў буйных і дробных водных аб’ектаў ад апелятыўнага слоўніка мясцовай геаграфіі і ўзроўню сэнсавых асацыяцый уласных імёнаў  [2]. У адзначаных аспектах Н. Р. Смаль вывучаецца  гідранімія Пабужжа  [35].

У канцы лістапада 2002 г. у Гомелі  была праведзена ІІ Міжнародная навуковая канферэнцыя “Славянская гідранімія (анамастыка) у арэальным, этымалагічным, храналагічным, словаўтваральным і семантычным аспектах”, прысвечаная ў цэлым розным праблемам гідранімікі. У ёй прынялі ўдзел  звыш 50 анамастаў з Беларусі, Украіны, Расіі. Даклады гідранімістаў прысвячаліся рэканструкцыі гідранімічных старажытнасцей і адаптацыі старажытнай гідраніміі неславянскімі этнасамі, семантыцы і словаўтварэнню славянскіх гідронімаў, агульнатэарэтычным пытанням уласных назваў.

Калектывам кафедры беларускай мовы і студэнтамі філалагічнага факультэта Гомельскага дзяржаўнага ўніверсітэта імя Ф. Скарыны праводзілася работа па збору і сістэматызацыі  гідранімічных назваў Гомельшчыны. У выніку яе з’явіліся “Матэрыялы для слоўніка гідронімаў Гомельшчыны” [75], якія могуць стаць часткай перспектыўнага слоўніка гідронімаў Беларусі.

Літаратура (гл. спіс літаратуры да ўсяго раздзела)
Трэніровачныя практыкаванні
 Практыкаванне 1. Азнаёмцеся з відамі аналізу гідронімаў у манаграфіі Н. А. Багамольнікавай (Гідронімы басейна ракі Прыпяць: структурна-семантычныя тыпы матывацыі  / Н. А. Багамольнікава. – Гомель: ГДУ імя Ф. Скарыны, 2004. – 195 с.).

Практыкаванне 2. З энцыклапедыі “Прырода Беларусі” (Природа Белоруссии: Попул. энцикл. / БелСЭ; редкол.: И. П. Шамякин (гл. ред.) и др. – Мн.: БелСЭ, 1886. – 599 с.) выпішыце назвы буйных рэк Беларусі і растлумачце сэнс іх словаўтваральных асноў.

Практыкаванне 3. З папярэдняй крыніцы фактычнага матэрыялу выпішыце назвы азёр Беларусі і растлумачце сэнс іх словаўтваральных асноў.

Практыкаванне 4. Сабраныя па месцы жыхарства гідронімы прааналізуйце на структурна-семантычным узроўні.

Практыкаванне 5. Сабраныя па месцы жыхарства гідронімы ўкладзіце ў слоўнік.

Пытанні і заданні для самакантролю
1. Назавіце прадмет, задачы, аб’ект вывучэння гідранімікі.

2. Якія вы ведаеце віды гідронімаў?

3. Апішыце сучасны стан вывучэння беларускай гідраніміі.

4. Хто займаўся вывучэннем гідраніміі Гомельшчыны? У якім аспекце ў працах лінгвістаў вывучаліся гідронімы рэгіёна?

5. Ахарактарызуйце лексікаграфічныя працы па гідраніміі Беларусі, Гомельшчыны.
